2 John 10



- is the first class conditional particle EI, meaning “If and it’s true.”  In effect John is warning his readers that this is going to happen.  Then we have the nominative subject from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “anyone, someone.”  This is followed by the third person singular present deponent middle/passive indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come.”


The present tense is a tendential present for an action that is not yet occurring but is likely to occur or tends to happen.


The deponent middle/passive voice is active in meaning; the indefinite subject ‘anyone’ producing the action.


The indicative mood is a conditional indicative, which indicates the assumption of truth for the sake of argument.

Then we have the preposition PROS plus the accusative of place from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”  This is followed by the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the feminine singular demonstrative pronoun HOUTOS with the article and noun DIDACHĒ, meaning “this teaching.”  Then we have the strong, absolute negative OU, meaning “not” plus the third person singular present active indicative from the verb PHERW, which means “to bring a thought or idea into circulation, bring, utter, make a word, speech, announcement, charge, etc. as in Jn 18:29; Acts 25:18; 2 Pet 2:11; 2 Jn 10.”


The present tense is a descriptive present for what happens when this person comes.


The active voice indicates that the indefinite subject ‘anyone’ (referring to the itinerate teacher of ‘doctrine’) produces the action.


The indicative mood is conditional indicative, used in the protasis of conditional sentences to state the simple facts of the condition.

“If anyone comes to you, and does not bring this teaching,”

- is the negative ME, meaning “not” with the second person plural present active imperative from the verb LAMBANW, which means “to receive.”


The present is a customary present for what is generally and customarily expected to occur.  “The present prohibition can also have the force of a general precept.  This kind of prohibition really makes no comment about whether the action is going on or not.”


The active voice indicates that the believers to whom John writes are expected to produce the action.


The imperative mood is a command, a prohibition.

This is followed by the accusative direct object from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “him” and referring to the itinerate teacher of ‘doctrine’.  Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular noun OIKIA, which means “into the home” and refers to the place where the local church met.

“do not receive him into the home”

 - is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” followed by the present active infinitive of the verb CHAIRW, meaning “to greet, welcome.”


The present tense is a customary present for what is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that the positive believer hearing a false-teacher is to produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which is used as the direct object of the main verb ‘to say, speak’ and completes the meaning of the main verb.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “to him” and referring to the itinerate false-teacher.  Finally, we have the negative MĒ, meaning “not” with the second person plural present active imperative from the verb LEGW, which means “to say, speak.”


The present tense is a customary present for a general precept that is expected to occur.


The active voice indicates that the positive believer with doctrine in the soul is to produce the action.


The imperative mood is a command and prohibition.

Literally this says, “and greetings to him do not speak,” which can also be translated from its idiom in Greek to its English idiom: “and do not welcome him.”

“and do not welcome him;”

2 John 10 corrected translation
“If anyone comes to you, and does not bring this teaching, do not receive him into the home and do not welcome him;”

Explanation:
1.  “If anyone comes to you, [let us assume they do for the sake of argument], and does not bring this teaching,”

a.  John now addresses the danger to which he has been building throughout his letter and the purpose for which he has written.


b.  John was very much aware of the fact that there were itinerate preachers that traveled from city to city and represented themselves as teachers of New Testament doctrine.  They were, in fact, false-teachers, teaching the doctrine of demons and their own human speculation.  They rejected the deity of Christ, the true humanity of Christ, or both.


c.  John knows that eventually, these false-teachers are going to show up at the local church/home of this lady to whom he writes.  He wants this lady and her children to be ready to deal with the false-teachers when they arrive.


d.  John wants to prepare these positive believers in advance for the actions and attitudes expected of them, when dealing with false-teachers and false doctrine.


e.  We don’t have to go looking for false-doctrine; it will come to us.  Satan is the ruler of this world and he knows all about us and what we believe.  He will send false-teachers into our life.  It is just a matter of time and opportunity—when we least expect it.  Therefore, God wants us to expect it and be prepared for it.


f.  The most important characteristic of the traveling, itinerate, or circuit preacher is the content of their message.  If their message is wrong, they are wrong.  If their message is wrong, we are under no obligation to listen to them.  If their message is wrong, we are under no obligation to show them hospitality or even welcome them in any way.


g.  You might object, “but that is not being gracious.”  You are right, it is not!  God does not require that we be gracious to the enemy agents of Satan, who are going to attempt to use our graciousness against us, in order to sell us on their false ideas.  Therefore, God’s direction to us is to not waste our honor, integrity, virtue, or grace on these unbelievers or believers.  Just tell them you are not interested and close the door in their face.  This is a perfect application for dealing with “Jehovah’s (Satanic) Witnesses.”


h.  False teachers do not bring the orthodox teaching of the Scripture.  They do not bring the correct and accurate teachings of the mystery doctrines of the Church Age.  They do not bring the principles and concepts taught by the New Testament letters to the Church.


i.  Instead false teachers bring the doctrine of demons, the thoughts and ideas of other human beings, human viewpoint and human speculation, and the principles and ideas of Satan’s cosmic system.


j.  They have nothing to offer us except lies, deception, and falsehood.  God does not expect us to listen to them or even bother with them.  God wants us to have nothing to do with them.  In effect, God is telling us not to give any comfort or aid to the enemy.

2.  “do not receive him into the home [local church] and do not welcome him;”

a.  Therefore, God the Holy Spirit, through the apostle John, gives us two commands on how to deal with false-teachers that show up in our life, at our door, or in our local church.


b.  The first command really deals with the local church, because the local church met in the home of a believer who could accommodate everyone.  This was the case with the lady to whom John writes.  She was a prosperous believer, who opened her home to all the believers in the city for the teaching of doctrine, whenever John or another communicator of doctrine came to town.


c.  John now gives her the warning and direction to not receive any false-teacher into her home; that is, the local church.


d.  False-teachers are not welcome by God into His congregations.  Therefore, we are not expected to violate the will of God and welcome them either.  God expects us to uphold His standard with regard to false-teachers and their false-teaching.  They are not welcome and not to be given a platform for expressing their doctrine.


e.  In fact, we are not even to give these men (or women) the common courtesy of a normal, daily greeting.  You are not expected to say to them, “Have a nice day” or “Take care of yourself” or “Go in grace” or any other type of greeting.


f.  We are not to do or say anything to make them feel welcome.  They are not welcome in our local church or in our home.  God has given us a formal command, directing that we are not to welcome them.  To do so, therefore, becomes a sin, because it is a violation of the will of God.


g.  God expects us to be thoughtful, kind, gracious, and demonstrate our love toward everyone.  However, we are to politely not welcome those who are false-teachers, evangelists of Satan, and missionaries of evil.  We are to not listen to them and to have as little to do with them as possible.  We are not to be rude or churlish (impolite), but we are also not to be accommodating to them.  This is the application of the doctrine of separation.
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